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OF EUROPE  DE L'EUROPE




KOMITET MINISTARA 

Preporuka Rec(2000)22

Komiteta ministara državama članicama

o poboljšanju implementacije Evropskih pravila

o sankcijama i mjerama u zajednici

(usvojena od strane Komiteta ministara 29.novembra 2000.g. 

na 731. sastanku zamjenika ministara)

 

 

Komitet ministara, prema odredbama člana 15b Statuta Vijeća Evrope, 

podvlačeći stalnu važnost kreiranja, izricanja i provedbe sankcija i mjera u zajednici zasnovanih na principima sadržanim u Preporuci br. R 92(16) Evropskih pravila o sankcijama i mjerama u zajednici,

primajući k znanju rezultate istraživanja Evropskog Komiteta za probleme kriminala o provedbi Evropskih pravila, a posebno u vezi poteškoća sa kojima se suočavaju države članice;

uviđajući da, u svjetlu rezultata ovog istraživanja i razvoja prakse u domenu nadzora nad prekršiteljima, postoji potrebu da za izmjenama i dopunama Pravila 5 Evropskih pravila;

svjestan da se s protokom vremena javljaju nove mogućnosti za djelotvorniju i širu upotrebu sankcija i mjera u zajednici;

uviđajući nadalje da je došlo do važnih novih momenata i promjene prakse u domenu sankcija i mjera u zajednici, te da problemi koje su identificirale države članice zahtijevaju dodatna objašnjenja i tumačenja niza odredbi sadržanih u Evropskim Pravilima;

ističući da se kod pribjegavanja sankcijama i mjerama u zajednici i njihove provedbe uvijek treba rukovoditi poštivanjem osnovnih pravnih garancija sadržanih u Evropskoj Konvenciji o ljudskim pravima, kao i principima uspostavljenim Evropskim Pravilima;

uviđajući da su za ovu Preporuku relevantne Preporuka br. R (92)17 u vezi dosljednosti kod izricanja presuda, Preporuka br. R (97)12 o osoblju koje se bavi provedbom sankcija i mjera, Preporuka br. R (92)19 o medijaciji u krivičnim pitanjima i Preporuka br. R (99)22 u vezi prenatrpanosti zatvora i inflacije zatvorske populacije;

preporučuje vladama država članica:
-
da u pogledu dužine trajanja sankcija i mjera u zajednici u svom zakonodavstvu i praksi budu rukovođene revidiranim tekstom Pravila 5 Preporuke br. R (92)16 Evropskih pravila o sankcijama i mjerama u zajednici, sadržanim u Dodatku 1 ove preporuke; 

-
da prilikom revizije svojih zakona, politike i prakse u vezi kreiranja, izricanja i provedbe sankcija i mjera u zajednici budu rukovođene principima izloženim u Dodatku II ove preporuke, kako bi mogle djelotvornije koristiti sankcije i mjere u zajednici; 
-
da osiguraju što širu distribuciju ove Preporuke i izvještaja o djelotvornijem korištenju sankcija i mjera u zajednici, elaboriranim od strane Evropskog Komiteta za probleme kriminala, obraćajući pri tome posebnu pažnju na dodatna tumačenja i objašnjenja nekih od ovih Evropskih pravila, izložena u stavovima 129 – 168 pomenutog izvještaja.
  
Dodatak 1 Preporuke Rec(2000)22

Izmjena i dopuna Pravila 5 Evropskih pravila o sankcijama i mjerama u zajednici
 

Nijedna sankcija ili mjera u zajednici ne bi normalno smjela biti neodređenog trajanja.

U iznimnim slučajevima, sankcija ili mjera u zajednici neodređenog trajanja može se izricati prekršiteljima koji zbog njihovog ranije počinjenog ili sadašnjeg teškog krivičnog djela u kombinaciji sa posebnim ličnim karakteristikama očigledno predstavljaju stalnu ozbiljnu opasnost po život, zdravlje ili sigurnost zajednice. Zakonom treba predvidjeti redovnu reviziju takve sankcije ili mjere neodređenog trajanja od strane tijela koje je nezavisno od izvršne vlasti i koje na osnovu zakona ima ovlast da vrši tu reviziju.

Trajanje sankcija i mjera u zajednici mora biti određeno od strane organa koji ima ovlast da donosi odluke, a u okviru granica i uslova ustanovljenih zakonom. 

 Dodatak 2 Preporuke Rec(2000)22

Principi koji služe kao vodilje za postizanje šire i djelotvornije upotrebe sankcija i mjera u zajednici
Zakonodavstvo

1.
Treba predvidjeti dovoljan broj odgovarajuće raznovrsnih sankcija i mjera u zajednici, pri čemu sljedeće  predstavljaju primjere takvih sankcija i mjera: 

-         alternative pritvoru kao što je obavezivanje osumnjičenog da stanuje na konkretno navedenoj adresi, da bude pod nadzorom i da mu pomoć pruža određena institucija specifično navedena od strane pravosudnog organa;

-         uslovni boravak na slobodi, kao nezavisna sankcija nametnuta bez izricanja kazne zatvora; 

-         suspenzija izvršenja kazne zatvora, sa nametutim uslovima;

-         rad u zajednici (tj. neplaćeni rad na korist zajednice);

-         kompenzacija/reparacija žrtvi/medijacija između žrtve i prekršitelja; 

-         nalozi za liječenje prekršiteljima koji zloupotrebljavaju drogu ili alkohol, kao i prekršiteljima koji boluju od duševnog poremećaja koji je u vezi sa njihovim kriminalnim ponašanjem;

-         intenzivan nadzor odgovarajućih kategorija prekršitelja;

-         ograničavanje slobode kretanja, npr. putem naloga o policijskom satu za njih ili elektronskog nadziranja koji se izriču uz o poštivanje Pravila 23 i 55 Evropskih pravila; 

-         uslovni otpust iz zatvora praćen nadzorom nakon puštanja na slobodu. 

2.
Kako bi se unaprijedila upotreba sankcija i mjera kod kojih se osoba ne smješta u zatvor, a naročito prilikom pripreme novih zakona, zakonodavac bi trebao razmotriti mogućnost da umjesto kazne zatvora ukaže na sankcije ili mjere kod kojih se osoba ne smješta u zatvor kao preporučene sankcije za određena krivična djela. 

3.
Trebalo bi razmotriti mogućnost revizije i smanjivanja broja formalnih odredbi koje sprječavaju da se za teške prekršitelje i recidiviste koriste sankcije i mjere u zajednici.  

4.
Treba predvidjeti uvođenje novih sankcija i mjera probnog karaktera.  

5.
Sve probne sankcije i mjere moraju biti provođene u skladu sa duhom Evropskih pravila i pažljivo praćene i evaluirane. Eksperimenti moraju biti u skladu sa etičkim normama međunarodne zajednice. 

Praksa kod izricanja kazni
 6.
Tamo gdje ustavni principi i zakonskopravne tradicije to omogućuju, treba uspostaviti logička objašnjenja za izricanje kazni, a proces izricanja kazne mora s vremena na vrijeme biti revidiran od strane zakonodavca ili drugih nadležnih vlasti, kako bi se, između ostalog, smanjila upotrebe kazne zatvora, a proširila  upotrebe sankcija i mjera u zajednici uz obezbjeđenje kompenzacije žrtvama.

7.
Pravosudni organi bi trebali biti uključeni u proces formuliranja i revidiranja politike upotrebe sankcija i mjera u zajednici, te informirani o rezultatima date politike, kako bi se osiguralo široko razumijevanje prirode tih sankcija i mjera kod ljudi iz pravosuđa.  

8.
Posebnu pažnju treba obratiti definiranju olakšavajućih okolnosti koje bi mogle omogućiti pravosudnim organima da izbjegavaju korištenje kazne zatvora i da umjesto nje izriču sankcije ili mjere u zajednici.  

Osnovni uslovi za djelotvornu provedbu sankcija i mjera u zajednici
9.
Treba uspostaviti odgovarajuće službe za provedbu sankcija i mjera u zajednici, obezbijediti im dovoljno sredstava i razvijati ih po potrebi kako bi se izgradilo povjerenje i uvjerenje pravosudnih organa da su sankcije i mjere u zajednici korisne, a istovremeno osigurala bezbjednost zajednice i postiglo poboljšanje lične i socijalne situacije prekršitelja.

10.
Službe za provedbu sankcija i mjera trebale imati osoblje visokih stručnih kvaliteta, koje bi bilo upošljavano, obučavano i korišteno u skladu sa principima izloženim u Preporuci br. R (97)12 o osoblju zaduženom za provedbu sankcija i mjera, ukoliko se želi postići da sankcije i mjere u zajednici postighu svoju svrhu. 

11.
Rad službi za provedbu sankcija i mjera mora se zasnivati na eksplicitno formuliranoj programskoj politici koja opisuje njihovu funkciju, ciljeve i osnovne vrijednosti. Taj dokument bi morao obuhvatati takva pitanja kao što su obaveze i prava prekršitelja, djelotvorno provođenje posredničkih aktivnosti i programa za resocijalizaciju prekršitelja, legitimni interese žrtava, organizaciona odgovornost za bezbjednost zajednice, te saradnja sa osobljem zatvora, relevantnim institucije i organizacije i izabranim pojedincima iz zajednice.

12.
Ovaj dokument o politici trebao bi biti dopunjen planom i praksom službi koji bi bio oblikovan tako da se omogući podizanje svijesti raznih organizacija i pojedinaca uključenih u implementaciju sankcija i mjera u zajednici o važnosti rada na zajedničkim ciljevima i gradnje zajedničkog shvatanja metoda rada. 

13.
Trebalo bi ponovo razmotriti ugrađivanje zakonskih odredbi koje bi obezbijedile redovnu i nezavisnu reviziju rada organa za provedbu od strane iskusnih osoba, kao što to zahtijevaju Evropska pravila. 
Jačanje kredibiliteta sistema sankcija i mjera u zajednici (kod pravosudnih organa, institucija koje su im komplementarne, široke javnosti i političara)
14.
Treba osigurati što širu distribuciju Preporuke br. R (92)16 o Evropskim pravilima o sankcijama i mjerama u zajednici na odgovarajućim jezicima država članica. 

15.  
Politički lideri i rukovodioci upravnih organa, kao i široka javnost trebali bi redovno dobivati informacije o ekonomskim i društvenim koristima koje nastaju ukoliko se u smanjenom obimu pribjegava mjerama zatvora a u povećanom obimu koriste sankcije i mjere u zajednici. Trebala bi postojati i javno objavljena politika odnosa sa javnošću, a u odnosu na lokalne medije. U informacijama bi trebalo naglašavati da sankcije i mjere u zajednici istovremeno mogu značiti i djelotvoran nadzor i kontrolu prekršitelja. 

16.
Pravosudni organi i osoblje službi koje radi na provedbi trebali bi kreirati takve načine saobraćanja sa javnošću koji bi omogućili redovne rasprave o praktičnim aspektima preporuka i provedbe sankcija i mjera u zajednici. 

17.
Budući da je reintegracija unutar zajednice važan cilj sankcija i mjera u zajednici, službe koje rade na provedbi bi morale aktivno sarađivati sa lokalnim zajednicama, npr. tako što bi angažirale izabrane pojedince iz zajednice za nadzor prekršitelja ili tako što bi sarađivale u lokalnim programima sprječavanja kriminala. 

18.
Uvođenje novih sankcija i mjera u zajednici u zakonodavstvo i praksu moralo bi biti praćeno energičnim kampanjama za obavještavanje javnosti čiji bi cilj bio dobivanje podrške javnosti. 

Uspostavljanje djelotvornih programa i aktivnosti posredovanja
19. 
Trebalo bi utvrditi kriterije djelotvornosti, kako bi se omogućila procjena troškova i koristi vezanih za programe i aktivnosti posredovanja iz različitih perspektiva, a sa ciljem postizanja najvišeg kvaliteta. Takođe bi trebalo uspostaviti norme i pokazatelje efikasnosti rada u vezi sa provođenjem programa i aktivnosti posredovanja.

20. 
Programi i aktivnosti posredovanja morali bi biti organizirani u skladu sa saznanjima do kojih se dođe na osnovu relevantnih istraživanja i provođeni od strane educiranog osoblja.  

21.
Programi i aktivnosti posredovanja za socijalnu reintegraciju prekršitelja trebali bi se zasnivati na širokoj lepezi metoda. Prilikom oblikovanja programa i aktivnosti posredovanja, posebnu pažnju u kontekstu sankcija i mjera u zajednici treba posvetiti njihovom mogućem učinku na prekršitelje, a naročito u vezi: 

-         osnovnih kvalifikacija (npr. elementarne pismenosti i poznavanja elementarnih matematičkih radnji, sposobnosti rješavanja problema općenito, odnosa prema ličnim i porodičnim vezama, socijalnog ponašanja); 

-         obrazovne situacije ili situacije u vezi zaposlenja; 

-         eventualne ovisnosti o drogama, alkoholu i lijekovima i 

-        socijalnog prilagođavanja okrenutog zajednici.

22.
Kod raspoređivanja prekršitelja i njihovog upućivanja na različite programe i aktivnosti posredovanja potrebno je rukovoditi se eksplicitno izraženim kriterijima, kao što su njihova sposobnost da reagiraju na određene aktivnosti posredovanja, pretpostavljena opasnost po javnost i/ili po osoblje koje vodi te programe ili aktivnosti posredovanja, te lične ili društvene faktore koji se vezuju za vjerovatnost recidivizma. U tom cilju trebalo bi izgraditi pouzdane instrumente za procjenu koji bi omogućili takvo raspoređivanje, a informacije o takvim postupcima bi se trebale staviti na raspolaganje zainteresiranim organima i/ili pojedincima.

23.
Trebalo bi posvetiti posebnu pažnju razvoju programa i aktivnosti posredovanja za one prekršitelje koji su ponavljano činili teška krivična djela, odnosno za one kod kojih postoji vjerovatnoća da će upasti u recidivizam. U svjetlu novijih istraživanja, takvi programi i interventne mjere trebali bi posebno koristiti kognitivne bihejvioralne metode, npr. podučavanjr prekršitelja da razmišljaju o implikacijama njihovog kriminalnog ponašanja, jačanje samosvijesti i samokontrole, prepoznavanje i izbjegavanje situacija koje prethode krivičnim radnjama i obezbjeđivanje mogućnosti da vježbaju socijalizirano ponašanje.  

Istraživanja u vezi sankcija i mjera u zajednici
24.
Trebalo bi obezbijediti dovoljno investicija za istraživanje kojim bi se pratila provedba i evaluirali ishodi programa i aktivnosti posredovanja koji se koriste kod iprovedbe sankcija i mjera u zajednici.  

25. 
Istraživanje bi trebalo težiti tome da prepozna kako one faktore koji navode prekršitelje da se odupru izazovu činjenja krivičnih djela ubuduće, tako i one faktore koji djeluju suprotno tome.

26. 
Istraživanja o učincima sankcija i mjera u zajednici ne bi se smjela ograničavati na jednostavno evidentiranje sudskih presuda nakon završene supervizije i trebala bi koristiti osjetljivije kriterije. Takvo istraživanje bi trebalo proučavati npr. učestalost i težinu ponovljenih krivičnih djela, skupa sa ličnim i socijalnim pokazateljima prilagođavanja unutar zajednice, kao i mišljenja samih prekršitelja o provedbi sankcija i mjera u zajednici. 

27.
Istraživanje bi u najvećoj mogućoj mjeri trebalo omogućiti pravljenje uporedbi između različitih programa u odnosu na njihovu djelotvornost.

28.
Trebalo bi izgraditi sistem statističkih podataka u kojem bi se na standardan način opisivali stepen korištenja sankcija i mjera u zajednici kao i njihov krajnji ishod. 

29.
Trebalo bi s vremena na vrijeme poduzimati kvantitativne i kvalitativne procjene obima posla osoblja u vezi sa različitim zadacima na provedbi sankcija i mjera u zajednici kako bi se postigao visok nivo efikasnosti i duha kolektiva i očuvalo psihičko zdravlje osoblja.
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